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TPAMMATHYECKHE KATETOPUM MAPEMUI C CEMAHTHYECKHM
3HAYEHUEM «IPYKBA» B PYCCKOM U ®PAHIIY3CKOM SI3bIKAX*

Ilpeocmasnen pe3ynomam ananu3a epamMmamuyeckux Kame2opuil napemMuoI0eUtecKux eOuHUY ¢ CeMaHmu4ecKum
snauenuem «/pyocoar 6 pycckom u ¢ppanyysckom sazvikax. B cpasnumensvro-conocmasumenshom acnexme
ObLIU PACCMOMPEHbl KAme2opus 2I1A6HbIX YIEHO8 NPEONONCEHUS, KAMe20pUusl DEMeHU U HAKIOHEeHU,

a maxakce cunmaxcuyeckas cmpykmypa napemui. Obwue u omauyumenvhvle 4epmol
2PaMMamuyecKol penpe3eHmayuu panyy3cKux u pycckux napemuii 6yoym
YumeHvl npu OaIbHetueM U3yueHuu napemull 8 CeMaHmuyeckom
U npazmMamu4ecKom acnekmax.

KntoyeBble crioa: napemusl,; epammamudecKue Kamecopuu cjid6HblxX 41eHos npeaﬂoofcenuﬂ,
epemenu, luyd, HaAKJIOHeHUsl, CUHmMAaKkcudeckas cmpykmypa.

OO0BEKTOM HaIIero UCCIeAOBAHUS BBICTYIAIOT TAPEMHUOIIOTUIECKIE eTUHHIIBI C CEMaHTHIECKUM 3Hade-
HueM «Jlpyx6a» B pycCcKoM U (paHITy3CKOM A3BIKAX.

B kadecTBe npeMeTa ncciIeI0BaHus Mbl PACCMOTPENHN PEATH3AIHI0 IPAMMATHYECKUX KaTeTOPUA MApeMUiA.

Martepuaniom uccienoBanus mocyxkmwin 100 GppaHIly3cKUX U PyCCKUX TAPEMHUOIOTHIESCKUX STUHUII.

B Hamei paboTe MbI HCITONTF30BANIH CIIETYIOIINE UCCIIEA0BATEIbCKIE METO/IBI: METO]T HAaOIIOACHNS, Me-
TOJI COITOCTABUTEIHHOTO aHAJIN3a, METO/T KOJIMYECTBEHHOTO MTO/ICYETA.

[Toj mapeMHUOIOrMueCKOM eMHUIICH MBI IIOHUMaeM a)OpU3M HAPOTHOTO IIPOUCXOXKICHHMSI, TIPEXKJIC BCE-
T0, MOCJIOBUILY U ITIOTOBOPKY, KOTOPbIE, Hapsiay ¢ apopusMamMu HeOIbKIOPHOTO MPOUCXOKACHUS, 00pa3yIoT
OTHOCUTEIBHO CAMOCTOSITENbHBIHN MIIACT SI3bIKOBBIX BbhIpaxkeHuil [ 1, c. 240].

[lapemMuonornyeckie €IWHUIBI CTAHOBWJINCH OOBEKTOM HAyYHOTO aHalli3a TaKWX JIMHTBHCTOB,
kak H.®. Anedpupenko [1], JLE. Unbuna [4], O.A. JImutpuesa [3], ['.JI. [Tepmsiko [6], A.I'. Hazapsiu [5],
C.B. Cunopkos [8]. BHuMaHue yueHbIX OBUIO HApPaBICHO HA U3YYEHUE CEMAHTUYCCKUX U MPArMaTHICCKUX
ACTIEKTOB MapeMHUH.

O.A. JIMuTpreBoi ObLTH BBISBICHBI M OMUCAHBI JIMHTBOKYJIBTYPHBIE XapaKTEPUCTHKH PYCCKUX U (ppaH-
I[y3CKHX MOCIOBUIL M adopu3MoB. Kak oTMedaeT uccieoBareb, MOCIOBUIIB U ahOpU3MBI CITY)KaT CBOCOO-
Pa3HBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsi U3MEPEHHUSI KYJIbTYPHBIX JIOMHUHAHT B si3bIKe. KyIbTYpHO-SI3BIKOBBIC XapaKTEePH-
CTHKH [TaPEeMHUI SBIISIFOTCS BYKHON COCTABHOM YaCcThIO KYJIBTYPhI HAPO/a, OTPAXKAIOT CIICU(PUKY BOCTIPUSATHS
MHpa U MOTYT OBITh H3MEPEHBI B MEXBA3BIKOBOM COIIOCTABICHUH IIPH ITOMOIIH KYJIbTYPHBIX KOHIIETITOB [3].

B HacTosmel ctaThe Mbl IPEACTABUIIM AHAJIN3 CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYphI IAPEMUM, a TAKXKE IpaMMa-
THUYECKUX KaTETOPHUH TIaBHBIX YWICHOB MPEAJIOKEHNUS, KATErOPUH JIMIIA, BDEMEHH M HAKJIIOHEHUSI.

CuHTakcHyeckasi CTPyKTypa mapeMuii mpecTaBlicHa Kak MpocTeiMu: “Les amis de nos amis sont nos
amis” — «be3 npyra B )KU3HH TYTO», TaK U CIOKHBIME Mpeaiaoxenusamu: “L’amour a plus de fleurs, [’ami-
tie a moins d’épines” — «/pyocba — kax cmexno: pazobveutb — He caodxcuuby. OTMETHM, YTO BO (paH-
L[y3CKOM $I3bIKE NMPE00IaaloT MapeMuu CO CTPYKTYpOH MPOCTOro npeioskeHus: 30 mpocThIX NpeAsioKeHUH
1 20 CIIOKHBIX, COOTBETCTBEHHO. B pyCCKOM sI3BIKE CHUTYaITUs SBISETCS MPOTHUBOTIONIOKHOMN: CIIOKHBIE TIPE/I-
noxxeHus (29 mapemuii) npeobnagaroT Haj MPocTeiMU (21 mapemus).

AHaNIM3 Muna ce5A3u  CLONCHBIX NPedIONCeHUAX TIOKa3all, 4TO B 000UX sI3bIKaX MPeo0IIaiatoT CI0KHO-
COUYMHEHHBIE TIpeUIoKeHns. HecMOoTps Ha TO, 9TO 4aCTH CI0KHOCOUYMHEHHOTO MPEII0KEHHS TPAMMaTHYECKU
HE3aBHCHMBI JIPYT OT JPYyTa, MKy HIMU 0OHAPYKUBAIOTCS MHOTOYHCIICHHBIE CMBICIIOBBIE CBSI3U M OTHOIIIE-
HUs. B BBIpa)KeHWN CMBICIIOBBIX OTHOIIICHUI MEXITy 9acTSAMHU CIOKHOCOUYMHEHHOTO MPEITIOKEHHS yIacTBY-
FOT COIO3bI, OJTHAKO, TOJIBKO CPE/IN PYCCKUX MapeMuid ObLITH HaliIEHBI ClTydau uX yrnorpednenus. Hanbomnee va-

* PaboTa BeINoJIHEHA 11071 pykoBocTBoM Ky3HenoBoit B.B., kananaaTta Guioinorndeckux Hayk, JIoleHTa Kadeapbl pOMaHCKON (uiioo-
run ®I'BOY BO «BI'CITY».
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CTOTHBIM SIBJISIETCSI TPOTUBHUTEIIBHBIN CO03 «@», UCIIOIb3YEMbIH /ISl BRIPAXKCHUSI TPOTUBUTEIILHO-TIPUCOETU-
HHUTENIBHBIX M TPOTHBUTEIBHO-COMIOCTABUTENIBHBIX OTHOLICHUU: «Muu Opysell, a epazu camu HAuoymcsy.
Bo dpaniry3ckoM ke sI3bIKe IS BHIPAXKCHUSI OTHOIICHHS JIOTHYECKOTO MPOTHBOMOCTABICHUS HCITOIB3YIOT-
Csl JIKCHYECKUE TIPUEMBI, T. €. MOMAPHO MPOTHBOMOCTABIIIEMbIC YJICHBI TIPE/TIOKEHUS, KOTOPBIE JTHOO SIBIIS-
FOTCSI aHTOHHMaMH, JIN0O0 OJ1aroiaps KOHTEKCTY, KOMITO3UIIMK CAMOH MTOCTIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH OCMBICIISTIOTCS
Kak antonumuuneie: “L'amour a plus de fleurs, l'amitié a moins d'épines”; “L'amour veut conquérir,
l'amitié conserver”. B pycckoMm si3bIKe JAHHBIM MPHEM Takxke Hcnoib3yercs: Ha opyea maoeiics, a cam
He naowiai. B rpaMMaTHYECKON CTPYKTYpe JAHHOH MOCIOBHIIBI IPOCIICKUBACTCS CHHTAKCUYECKHUI TTOBTOD,
YTO XapaKTepHO /IS (PPaHIy3CKUX MApEeMHi, MPEICTABICHHBIX CJI0KHOCOUMHEHHBIMHU TPEUIOKCHUSIMH.

AHaIM3UPYs Kame20puto 21a6HbIX YleHO8 NPedloHCeHUsl, Mbl PACCMOTPEIN KPUTEPHUiA BBIPaKECHHOCTH
YJICHOB TIPETIOKEHUS, & TAKIKE CYOBEKTHO-NIPEANKATUBHBIC OTHONICHHUS.

Xapaxktepusyst Kpumepuil blpANCeHHOCMU YIeHO8 NpPeOdlodCeHuss B TIOCIOBHUIIAX M MOTOBOPKaX,
MBI MO’KEM KOHCTATHPOBATH CIe/yIolIee: BO (ppaHIly3cKoM s3bIke 42 mapeMuu peICTaBICHbI IBYCOCTAaBHBIM
Npe/IIOKEHUEM, 8 MapeMUil — OTHOCOCTaBHBIM. B pycCcKOM sI3bIKe CUTYaIl¥si BHOBB SIBJISICTCS IPOTHBOIIOJIOXK-
HOI1: 13 mapemuil pencTaBIeHbl MPEI0KEHUAMHA C MTOJIHOM CUHTAKCHUUYECKOM CTPYKTYpOH, 37 — HEMOJHBI-
MH, C COKPALLEHHON CUHTAKCUYECKOH CTPYKTYpoil. DpaHIly3CKHe IPEII0KEHUS C HENOJIHON CHHTaKCHYECKOM
CTPYKTYPOU TPEACTABICHBI IBYMSI THIIAMH:

1) O6eccoro3HBIMU CII0KHOCOUMHEHHBIMU MPEITIOKEHUAMH C OTCYTCTBYIOIIMM IOUICKAIIUM BTOPOM
qacTu npeioxenus: ‘Qui tot donne, deux fois donne”;

2) HOMHHATHUBHOM IPYIION C MOJpasyMeBaeMbIM IipeukaroM: “‘Bonne amitié, seconde parenté”.

B pycckux nociioBunax 1 noroBopkax ¢ COKpalieHHOM CHHTAaKCHYECKON CTPYKTYpPOI Mbl OTMETHUJIH Clle-
JYIOILME THITBI MPEI0KCHHIA:

1. mpeyIokKeHus ¢ OTCYTCTBUEM TOJIeKaIero: «bes apyra B )KU3HU Tyroy;

2. TIPEJUIOKEHUS C MOJpa3yMeBaeMbIM MPEIUKATHUBOM BTOPOM YAaCTH CIOKHOTO TpemioxkeHus: «boi
KpaceH MY)KEeCTBOM, a IPUSTEIb — JPY>KECTBOM.

3. TpeAnoXKEeHUs ¢ COKpaIlleHHEM sICPHOH TPYIIbI MPEJIOKEeHHUs, IOJJIeKAIIero U CKazyeMoro (2 ma-
pemun): «J{ns apyseit — muporu, Ui BparoB — nuporm», «He B cimyx0y, a B 1py0y», 4To mojpa3ymeBa-
eT: «Jlnsg apy3eit y Hac ecth MUPOTH...», «[loMoru He B ciyx0y, a B IpyKOy».

[Ipeobnamanme Bo GpaHITy3CKOM S3BIKE IBYCOCTABHBIX MTPEIIOKESHUMN, C IIOJTHOW CHHTAKCHYECKOU CTPYK-
TYpPOii, TOATBEPIKAACT TOT (aKT, YTO SACPHBIM TUIIOM (PPAHILY3CKOTO MPEIOKEHUS SIBISCTCS JIBYCOCTAaBHOEC
NPE/IIOKEHNE C JIMYHBIM MOJISKAIMM M TIIaroJIbHBIM CKa3yeMbIM [2, c. 555].

B pesynbrare u3ydeHus: cyObeKTHO-MIPEAMKATUBHBIX OTHONICHUI MBI MOXKEM OTMETHTb, UYTO BO (paH-
I[y3CKHX IMapeMUsX B KAYECTBE MOJUICKAIIETO MOTYT BBICTYIATh:

1) abCcTpakTHBIC CYLIECTBUTEIbHBIC, T. K. IOCIOBHUIIBI M MOTOBOPKH SIBJISIFOTCS BHICKa3bIBAHUSIMHU (DHIIO-
CO(CKOT0 MIIM MOPaJIbHO-3TUUECKOTO Xapakrepa: ‘L ‘amitié s enrichit de tout ce qu’elle donne™;

2) KOHKpPETHBIC CYIIECCTBHTEIBHBIC, OJYIICBICHHBIC, 0000INAIOIINE BCEX MpEACTABUTEICH TaHHOTO
kiacca: “Les amis de nos amis sont nos amis”.

Crnenyer 1006aBUTh, YTO B OOJBUIMHCTBE CIIy4YaeB, TaM, IJ/Ie MOJJISKAIICE BHIPAKECHO a0CTPAKTHBIM Cy-
HICCTBUTEIBHBIM: ‘Amitié’, ‘Amour’, ‘Vérité’, ynotpedisieTcss UMEHHOM MPEIUKAT, COCTOAIINN U3 Tiaroia
CBSI3KH ‘éfre’ W CYIIECTBUTEIBHOTO ¢ aTpuOyTUBHO# rpymmoii: “L ‘amitié est un plaisir de toutes les saisons
de la vie”.

VnorpebieHue B GyHKIMU MOAJICKANIETO KOHKPETHBIX HEOTYIICBICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX HE SBIIS-
€TCs YacTOTHBIM citydaeM. Cpelin PyCCKHX MapeMHi MOKHO MPHUBECTH MPHUMEP MOTOBOPKH «/ ycb CouHbe
He mosapuuy», KOTopasi COOTBETCTBYeT (paHnity3ckoit: “On n’a jamais vu une pie avec un corbeau”. Jlan-
HOE SIBIICHHE OOBSICHSETCS TeM, UTO JIEKCUUECKOE 3HAYCHUE TAKMX CYIICCTBUTEIBHBIX MEHEE BCErO MPUCTIO-
COOJICHO ISl BBIPAYKEHUSI OOIIUX UCTHH [3].

B ciyuae onmcanust oHOTO JMIa, COOBITHSI, (hakTa HAa YpoBHE 000OIICHUS B BBHICKA3bIBAHHSIX IPOMC-
XOJIMT X COOTHECEHHE C KIIACCOM aHAJOTMYHBIX TpeaMeToB U sBienuil. Hanpumep: “Un ami sincere est
un présent de Dieu”. CymecTBUTeNbHOE ‘Un ami’ CIyXUT JUIS 0003HAYEHHS III00aJIBHOTO MOHSTHS, TIPe/I-
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CTaBUTEJs KJacca, HaJIEICHHOTO aHAJOTUYHBIMHM Ka4eCTBAMH, a TAK)KE BBICTYNAET B POJM CBOCOOPA3HOTO
MMEHH COOCTBEHHOTO Kitacca. Bo (paHITy3ckoM s3b1Ke 0000ICHIE OCYIIECTBIBICTCS TIPH TIOMOIITH YIIOTPeO-
JICHUSI HEOTIPEICICHHOTO aPTUKIISI €JMHCTBEHHOTO YHCIIA.

Jnst nepenaun 000OIICHHOCTH ACSTENS BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE TAKKE YIOTPEOISSTCS HEONPeIeICHHO-
anyHOe MecTonMenune ‘on’. Hanpumep: “On reste longtemps amis, dans la paix et [’harmonie”. CymnocTtb
JAHHOTO SIBJICHUS] COCTOUT B TOM, YTO MOCJIOBHIIBI TAKOTO TUIIA MOTYT OBITh MPUMEHEHBI K JIIOOOMY JIUITY B OII-
peAeneHHOl cuTyauy oOIIeHUs, TIPY 3TOM FOBOPSIININ 3HAET, K KOMY OH OTHOCHUT CKa3aHHOE.

B pycckoMm si3bike 00001IaroIuii XxapakTep NOCIOBHUI] U TOTOBOPOK PEan3yeTcs 3a CUET yIOTPEOICHUS:

1) cymIecTBUTENBHBIX ¢ aOCTPAKTHBIM 3HAYCHHEM, HANIPUMED: «/Ipyorcda Kpenka He aecmuio, a npas-
001l U YeCmby,

2) KOHKPETHBIX OJYIIEBICHHBIX U HEOYIICBICHHBIX CYIECTBUTEIBHBIX B ¢MHCTBCHHOM 4HncCIie: « Bep-
HblU Opy2 ydule cComuu cyey, «/lepego Jcusem KOpHAMU, A 4eN08eK — OPY3bAMUN.

Xapakrepusys CKazyemoe, OTMETHM, 4TO JUIS Iepefadyd 000OIAromero XapakTepa BBICKa3bIBaHUS
1 0000IIEHHOCTH AESTENS, YIIOTPEOIISIOTCS TIIAroJbl B CISTYIONIX (hopMax:

1) BO BTOPOM JIMIEC €AUHCTBEHHOM YHCJIC HACTOAIICTO BPEMCHHU U3BABUTCIBHOTO HAKIIOHCHUS, a TAKXKE
MOBEJUTEIIBHOTO U Oyay1iero: «Kueeuib He ¢ mem, ¢ Kem poOUlbCs, a ¢ mem, ¢ Kem copyxrcuntbesay, «Ha opy-
2a Haoelcsl, a cam He NAOWALLY;

2) BTpeThEM JIUIIE €JMHCTBEHHOM YHCIIE HACTOSIIET0 BPEMEHN H3bSIBUTEILHOTO HAKIIOHEHUS: « Hacmosi-
wutl Opye nosznaémces 6 bedey, « Cuém Opyacowl He nopmum»y.

Kameeopus épemenu siBnsiercst OAHON U3 OCHOBHBIX KaTeropuii rinaroia. OHa oTpakaeT caMmbie 00IHe
BpPEMCHHBIC 3HAYCHUS, 2 UMEHHO, OTHOILICHUE ICHCTBHSI K MOMEHTY PEYH U APYTUM ACHCTBUSM. AHAIN3 MaTe-
pHana Hallero UCCIeAOBaHUS TO3BOJIIET KOHCTAaTHPOBATh MPe00IaJaHiue HACTOSIIET0 BPEMEHH B TTAPEMHUSIX
Kak BO ()paHIIy3CKOM, TaK U B PyCCKOM si3bikax. Hampumep, B mapemun “Au besoin on connait [’ami” rnaron
ynotpebisiercst B GopMe HACTOSIIEr0 BPEMEHH, YTO YKa3bIBaeT Ha MOCTOSHCTBO JIAHHOW CHTYaIlHU B JIIOOOM
BPEMEHHOM OTpPE3Ke.

Hacrosimee Bpems B mapeMUsX OTpakaeT MX BHEBPEMEHHOH, MTAHXPOHWYECKHH XapakTep, BBIPAXKAET
[MOCTOSIHHOE CBOMCTBO, COCTOSIHUE MITH JieHcTBUs cyObekTa. “Un bon ami vaut mieux que cent parents” — «Xo-
powuti Opye cmoum 0onviue, Yem Cmo poOCmEeHHUKO08». B IpUBEICHHOM NpUMepe HACTOsIIIee BPEMsl OT-
paXkaeT YHUBEPCAIBHOCTH ITOTO YTBEPIKACHHS.

Kamezopus nuya npoanann3npoBaHHBIX TTAPEMHH PEICTABICHA CIESAYIOIIM 00pa3oM: B OOJIBITHHCTBE
(hpaHIly3CKHX TIOCIOBUI ¥ TIOMOBOPOK [JIAroJj yrnoTpedseH B popme 3-T0 Jinlia eIMHCTBEHHOTo yrcia (40 mape-
MUs). MBI Taxoke BBIICTHIA OS3ITHYHbIC MPEIOKEHHS (8 mapeMuii), ¥ 0 OJJTHOMY CIIy4al0 yIoTpeOIeHus TI1a-
rosia B popme 1 m 2-ro Jmia eTMHCTBEHHOTO YKCia. DT0 00BICHIETCS CEHU(PHUKON MOCIOBHUIIBI, BBICTYIIAIO-
et CBOeTo pojaa MpeAnrcaHrneM, IMEIOIINM 0000IAaroIIeH 1 TeHEPaTHBHBINA XapaKTep.

B pycckux nocioBunax 1 noroBopkax mnpeodiajaroT riaroiisl B Gopme 2-ro Juiia eIMHCTBEHHOTO YnC-
Jia, Ha BTOPOM MECTC CTOAT MMOCJIOBUIIBI C I'JIaroJIOM B (bopMe 3-ro Juna €AMHCTBEHHOI'O YHCJIa.

Ananuz kamez2opuu HAKIOHEHUs CBUIETEIBECTBYET O TOM, YTO OOJIBIIAS YacTh (PPAHITy3CKUX TTOCIOBHIL
U TIOTOBOPOK yMmoTpeOsieTcst B U3bsIBUTEIbHOM HakioneHuu (Indicatif) (48 nmapemuii). TToBenurenpHOe Ha-
KJIoHeHue (Impératif), Beipaxaroiiee npocs0y, MoBEJICHHE, TPUKA3aHUE, MPEICTABICHO ABYMs MapEeMHIMH:
“Ne laissez pas croitre [’herbe sur le chemin de [’amitié”’, “Aime [’ami tien, avec le défaut sien”. J{ns BbI-
paXKeHUs COBETa, HACTABJICHUS BO (PPAHIY3CKUX MAPEMUSIX TAKIKE MCIOJIB3YIOTCS O€3IMYHbIE KOHCTPYKIHU:
il faut, il vaut mieux: “Il ne faut pas dire: fontaine, je ne boirai pas de ton eau”; “Il vaut mieux étre seul
que mal accompagné”.

B pycckux mapeMusix ¢ CeMaHTHYECKHM 3HaueHHeM «/Ipyx0a» COOTHOIICHHE MEXKIY U3bSIBUTEIBHBIM
Y TIOBEJIUTEIBHBIM HAKIIOHCHUEM HE TaK SIBHO BBIPAKEHO, KaK BO ()PaHILy3CKOM SI3bIKE: M3bSIBUTECIBHOC Ha-
KJIOHEeHUE HaOutoaeTcs B 44 mapeMusix, B TO BpeMsi Kak MOBEIUTENIbHOE MPEICTaBIeHo B 16 mapemusix. Kpo-
Me TOro, 0COOCHHOCTBIO MMIIEPAaTHBA PYCCKHUX NMapeMHi sBIsETCsS OOpalieHHe KO BTOPOMY JIMILy B €IHH-
CTBEHHOM 4HCIIe: «/[pyea uwu, a Hatldews — bepecuy, «Ha opyea naoetics, a cam ne niowaiy, «C 006-
PbIM OPYIHCUCD, A TYKABLIX Oepe2uctby. YTIOTpeOlieHne nMIIepaTHBa KIMEHHO B (popMe 2-T0 JHIa eAMHCTBEH-
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HOTO 4ncIIa 00YCIIOBICHO TE€M, YTO 0OpallleHNne Ha «ThD) XapaKTEePHO I NpocToHapoaHoro obmenus. Oopa-
LICHUE B «mMbl-HOpPME» CTapIIEro K MiaAIIeMy SBJISIETCS] HOPMATUBHBIM JUISL PYCCKON KYJIbTYPHI.

N3ydeHnne rpaMMaTH4YecKUX KaTeropuil MapeMHil ¢ cCeMaHTHUECKUM 3HadueHueM «Jlpyx6a» mo3BOIHIIO0
HaM BBIJICINTh OCHOBHBIE CXOJICTBA M PA3JIMUHS UX PENPE3CHTALNH B PycCKOM U (hpaHIly3cKoM s3bIkax. K 00-
LIMM YepTaM pean3alii rpaMMaTHIeCKUX KaTerOpUil B 000UX SI3bIKaX MOKHO OTHECTH:

— mnpeobiazaHue CI0)KHOCOYMHEHHBIX IPEATI0KEHUI Hajl CII0KHOIIO{UNHEHHBIMU;

— mpeobiaiaHie HACTOSIIETO BPEMEHH U3BSIBUTEIBHOTO HAKIIOHEHUS.

OTIUYNTENBHBIMA Y€PTaMH PENpPE3eHTAH IPAMMATHICCKUX KAaTETOPHI B PYCCKOM M (paHIy3CKOM
SI3BIKAX SIBIISFOTCS:

— mnpeobaazaHue MapeMuil co CTPYKTYPOH MIPOCTOrO MPEIIOKEHNS BO (PPaHITy3CKOM SI3bIKE M CO CTPYK-
TYpOH CJI0KHOTO MPEAJIOKEHHS B PYCCKOM;

— OTCYTCTBHE CONO30B B BBIPAKEHUU CMBICIOBBIX OTHOLIEHUI MEXAY YacTSMU CIO0KHOCOUYMHEHHOI'O
MIPEUIOKEHHS BO (PPAHIY3CKOM SA3BIKE M UX HAJMUUE B PYCCKOM;

— mnpeobnazaHue MapeMuil Co CTPYKTYPOH MOJHBIX MPEUIOKEHUH BO (PPaHIly3CKOM SI3bIKE U, HAIIPOTUB,
YaCTOTHOCTh TTAPEMHUIA ¢ COKPAIICHHON CTPYKTYPOi BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE;

— HEPaBHOE COOTHOILIEHUE MEXIY H3bSBUTEIbHBIM M IOBEJIUTEIbHBIM HAKIOHEHUSMU B PYCCKOM
1 QpaHILy3CKOM SI3bIKaX.

AHaiu3 Marepuana Hallero UCCIeI0BaHus BbLACISIET YaCTOTHOCTh YIOTPEOJICHHUsI UMIIEpaTuBa B pyc-
CKUX MapeMUsX C CEMaHTHUYECKMM 3HaueHHeM «/lpyx0a», 4To oTpaxkaeT JMHI'BOKYJIBTYPHYIO CHELHU(UKY
CEHTEHIUI HPaBOYUYMUTEIbHOTO XapaKTepa B PyCCKOM SI3bIKE.

OO0uye 1 OTIMYUTENBHBIE YePThl TPaMMaTHUECKON penpe3eHTauul GpaHIy3CKUX U PYCCKHX MapeMUui
OyZAyT HHTEPIPETHPOBAHBI HAMH MPH JaJbHEHIIEM U3yUCHUH MMapeMuii B CEMaHTUYECKOM, IIParMaTHYECKOM,
a TaK)Ke JIMHIBOKYJIbTYPHOM aCIIEKTax.
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GRAMMATICAL CATEGORY OF PROVERBS WITH SEMANTIC MEANING
OF “FRIENDSHIP” IN RUSSIAN AND FRENCH

The article deals with the result of the analysis of grammatical categories of paroemiological units with semantic meaning
of “Friendship” in Russian and French. The category of principal parts of the sentence, the categories of time and mood,
the syntactic structure of proverbs were considered in comparative aspect. The general and distinctive features
of grammatical representation of French and Russian proverbs will be taken into account during
further studying of proverbs in semantic and pragmatic aspects.

Key words: proverb, grammatical category of principal parts of the sentence,
time, person, mood, syntactic structure.
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